
MS1/MS3® QD APAPTER FITS PARACLIP FOR 2-TO-1 POINT SLING
CONVERT - MAGPUL MS1 SINGLE POINT QD ADAPTER, COYOTE

Combine with the MS1® Sling and Paraclip™ to provide two to one-point
convertibility. An optional Paraclip shackle allows for easy transition and provides
weapon quick-release capabilities in an emergency Manganese-phosphate
finished steel and reinforced polymer hardware with custom snag-free high
durability 1-1/4" webbing. Made in the USA. DURABLE CONSTRUCTION
Lightwight yet durable hardware, made with hardened steel and heavy-duty
polymer Custom 1-1/4" wide nylon webbing material is strong, wear resistant and
anti-chafing for user comfort Colored webbing has Near Infrared (NIR) treatment
to reduce IR signature ONE TO TWO-POINT CONVERSION Use the MS1 sling
and additional paraclip to provide transition between one and two-point
configuration Heavy-duty, manganese-phosphate finished push-button QD Sling
Swivel for one-point attachment QD Cups & Sockets SLING ASSEMBLY
MOUNTING REAR - Works with receivers, end plates, and buttstocks that have a
push-button QD socket for one-point attachment. FRONT - Using optional
Paraclip™, compatible with the Magpul RSA®, MSA®, and Forward Sling
Mounts, as well as many snap-hook style sling loops* and standard or QD sling
swivels for use in two-point mode. * Snap-hook style sling loops with an inner
diameter of at least 3/8" are required, but 9/16" and larger will provide full range
of motion of the Paraclip™.  

Attributes

Name: MAGPUL MS1 SINGLE POINT QD ADAPTER, COYOTE
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100013931
Mfr. No.: MAG517-COY
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 873750010779

Item details

Made in USA
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MS1/MS3® QD Adapter Sicherheitsanweisungen

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den MS1/MS3® QD Adapter entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
dein SlingSystem zu verbessern, indem es die Möglichkeit bietet, zwischen Einpunkt und ZweipunktKonfigurationen
zu wechseln. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen verwendet wird, und befolge alle bereitgestellten
Anweisungen.
Überprüfe regelmäßig den Adapter auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Überschreite nicht die für das Produkt angegebenen Gewichtslimits, um ein Versagen während der Nutzung
zu verhindern.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen, um Unfälle zu
vermeiden.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass der QD (Quick Disconnect) Mechanismus vollständig eingerastet ist, bevor du das
Sling verwendest.
Vermeide die Verwendung des Adapters mit inkompatiblen SlingKomponenten oder Hardware.
Sei vorsichtig beim Übergang zwischen Einpunkt und ZweipunktKonfigurationen, um Verwicklungen zu
vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Verbindungen sicher sind und keine losen Komponenten vor der Verwendung
vorhanden sind.
Modifiziere den Adapter nicht und verwende ihn nicht auf eine Weise, die vom Hersteller nicht vorgesehen ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Identifiziere die Befestigungspunkte:

Hinten: Funktioniert mit Empfängern, Endplatten und Schulterstützen, die eine DruckknopfQDBuchse
haben.
Vorn: Kompatibel mit dem optionalen Paraclip™, Magpul RSA®, MSA® und Forward Sling Mounts
sowie Standard oder QDSling Swivels.

Befestige den Adapter:

Setze den QD Swivel in die vorgesehene Buchse ein, bis du ein Klicken hörst, was anzeigt, dass er
sicher verriegelt ist.
Stelle sicher, dass der Paraclip™ ordnungsgemäß mit dem Sling verbunden ist, wenn du die vordere
Befestigung verwendest.

Passe das Sling an:

Stelle die Länge des Slings ein, um eine ordnungsgemäße Passform und Komfort während der
Nutzung zu gewährleisten.

Nutzung



Um zwischen Einpunkt und ZweipunktKonfigurationen zu wechseln:

Für die Einpunktnutzung stelle sicher, dass der QD Swivel an der hinteren Halterung befestigt ist.
Für die Zweipunktnutzung verbinde den Paraclip™ mit dem vorderen Befestigungspunkt.

Überprüfe immer, dass das Sling richtig eingestellt und sicher ist, bevor du eine Aktivität beginnst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Ziehe stattdessen das Recycling in Betracht, wo
Einrichtungen verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des MS1/MS3® QD Adapters konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche deren offizielle Website für weitere
Informationen.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
MS1/MS3® QD Adapter gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Freude mit
deinem Produkt!
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MS1/MS3® QD Adapter Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the MS1/MS3® QD Adapter. This product is designed to enhance your sling system by
providing the ability to convert between onepoint and twopoint configurations. To ensure safe and effective use of
this product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only as intended, following all instructions provided.
Regularly inspect the adapter for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the weight limits specified for the product to prevent failure during use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the QD (Quick Disconnect) mechanism is fully engaged before using the sling.
Avoid using the adapter with incompatible sling components or hardware.
Be cautious when transitioning between onepoint and twopoint configurations to prevent entanglement.
Ensure that all connections are secure and that there are no loose components before use.
Do not modify the adapter or use it in a manner not specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Identify the Mounting Points:

Rear: Works with receivers, end plates, and buttstocks that have a pushbutton QD socket.
Front: Compatible with the optional Paraclip™, Magpul RSA®, MSA®, and Forward Sling Mounts, as
well as standard or QD sling swivels.

Attach the Adapter:

Insert the QD swivel into the designated socket until you hear a click, indicating it is securely locked in
place.
For the front attachment, ensure the Paraclip™ is properly connected to the sling.

Adjust the Sling:

Adjust the length of the sling to ensure proper fit and comfort during use.

Usage

To switch between onepoint and twopoint configurations:

For onepoint use, ensure that the QD swivel is attached to the rear mount.
For twopoint use, connect the Paraclip™ to the front attachment point.

Always verify that the sling is properly adjusted and secure before engaging in any activity.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Instead, consider recycling where facilities are
available.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the MS1/MS3® QD Adapter, please refer to the manufacturer's contact
details provided with the product packaging or visit their official website for more information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your MS1/MS3® QD
Adapter. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product!
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Instrucciones de Seguridad para el Adaptador QD
MS1/MS3®

Introducción
Gracias por elegir el Adaptador QD MS1/MS3®. Este producto está diseñado para mejorar tu sistema de correa al
proporcionar la capacidad de convertir entre configuraciones de un punto y dos puntos. Para asegurar un uso
seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo como se pretende, siguiendo todas las instrucciones
proporcionadas.
Inspecciona regularmente el adaptador para detectar signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas los límites de peso especificados para el producto para prevenir fallos durante el uso.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables para evitar accidentes.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate siempre de que el mecanismo QD (Desconexión Rápida) esté completamente enganchado antes
de usar la correa.
Evita usar el adaptador con componentes o hardware de correa incompatibles.
Ten cuidado al hacer la transición entre configuraciones de un punto y dos puntos para evitar enredos.
Asegúrate de que todas las conexiones estén seguras y de que no haya componentes sueltos antes de usar.
No modifiques el adaptador ni lo uses de una manera no especificada por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Identifica los Puntos de Montaje:

Trasera: Funciona con receptores, placas finales y culatas que tienen un conector QD de botón
pulsador.
Delantera: Compatible con el Paraclip™ opcional, Magpul RSA®, MSA® y Montajes de Correa
Delantera, así como con ganchos de correa estándar o QD.

Adjunta el Adaptador:

Inserta el gancho QD en el socket designado hasta que escuches un clic, indicando que está
bloqueado de forma segura en su lugar.
Para la conexión delantera, asegúrate de que el Paraclip™ esté correctamente conectado a la correa.

Ajusta la Correa:

Ajusta la longitud de la correa para asegurar un ajuste adecuado y comodidad durante el uso.

Uso

Para cambiar entre configuraciones de un punto y dos puntos:
Para uso de un punto, asegúrate de que el gancho QD esté adjunto al montaje trasero.
Para uso de dos puntos, conecta el Paraclip™ al punto de conexión delantera.

Siempre verifica que la correa esté correctamente ajustada y segura antes de participar en cualquier
actividad.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. En su lugar, considera reciclar donde haya
instalaciones disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Adaptador QD MS1/MS3®, por favor consulta los detalles de contacto
del fabricante proporcionados con el empaque del producto o visita su sitio web oficial para más información.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Adaptador
QD MS1/MS3®. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto.
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Instructions de sécurité pour l'adaptateur MS1/MS3®
QD

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur MS1/MS3® QD. Ce produit est conçu pour améliorer votre système de sangle en
offrant la possibilité de passer entre des configurations à un point et à deux points. Pour garantir une utilisation sûre
et efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu, en suivant toutes les instructions fournies.
Inspectez régulièrement l'adaptateur pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne dépassez pas les limites de poids spécifiées pour le produit afin d'éviter toute défaillance pendant
l'utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour prévenir les accidents.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques pour l'utilisation
Assurezvous toujours que le mécanisme QD (Quick Disconnect) est complètement engagé avant d'utiliser la
sangle.
Évitez d'utiliser l'adaptateur avec des composants ou du matériel de sangle incompatibles.
Soyez prudent lors de la transition entre les configurations à un point et à deux points pour éviter tout
enchevêtrement.
Assurezvous que toutes les connexions sont sécurisées et qu'il n'y a pas de composants lâches avant
utilisation.
Ne modifiez pas l'adaptateur et ne l'utilisez pas d'une manière non spécifiée par le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Identifier les points de montage :

Arrière : Fonctionne avec des récepteurs, des plaques de fin et des crosse qui ont un socket QD à
boutonpoussoir.
Avant : Compatible avec le Paraclip™ optionnel, le Magpul RSA®, MSA® et les supports de sangle
avant, ainsi que des swivels de sangle standard ou QD.

Attacher l'adaptateur :

Insérez le QD swivel dans le socket désigné jusqu'à ce que vous entendiez un clic, indiquant qu'il est
verrouillé en place.
Pour l'attachement avant, assurezvous que le Paraclip™ est correctement connecté à la sangle.

Ajuster la sangle :

Ajustez la longueur de la sangle pour assurer un bon ajustement et un confort lors de l'utilisation.

Utilisation

Pour passer entre les configurations à un point et à deux points :
Pour une utilisation à un point, assurezvous que le QD swivel est attaché au montage arrière.
Pour une utilisation à deux points, connectez le Paraclip™ au point d'attache avant.

Vérifiez toujours que la sangle est correctement ajustée et sécurisée avant de vous engager dans une activité.

Instructions d'élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Envisagez plutôt de le recycler lorsque des
installations sont disponibles.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'adaptateur MS1/MS3® QD, veuillez consulter les coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit ou visiter leur site Web officiel pour plus d'informations.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre adaptateur
MS1/MS3® QD. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit !
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Istruzioni di Sicurezza per l'Adapter QD MS1/MS3®

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adapter QD MS1/MS3®. Questo prodotto è progettato per migliorare il tuo sistema di cinghia
fornendo la possibilità di convertire tra configurazioni a un punto e a due punti. Per garantire un uso sicuro ed
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente e seguire queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo come previsto, seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente l'adapter per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare i limiti di peso specificati per il prodotto per prevenire guasti durante l'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire incidenti.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che il meccanismo QD (Quick Disconnect) sia completamente ingaggiato prima di utilizzare
la cinghia.
Evita di utilizzare l'adapter con componenti o hardware incompatibili.
Fai attenzione quando transiti tra configurazioni a un punto e a due punti per prevenire attorcigliamenti.
Assicurati che tutte le connessioni siano sicure e che non ci siano componenti allentati prima dell'uso.
Non modificare l'adapter o utilizzarlo in un modo non specificato dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Identifica i Punti di Montaggio:

Posteriore: Funziona con ricevitori, piastre di estremità e calci che hanno una presa QD a pulsante.
Anteriore: Compatibile con il Paraclip™ opzionale, Magpul RSA®, MSA® e Forward Sling Mounts, così
come con swivels per cinghia standard o QD.

Attacca l'Adapter:

Inserisci il QD swivel nella presa designata fino a sentire un clic, che indica che è bloccato saldamente.
Per l'attacco anteriore, assicurati che il Paraclip™ sia collegato correttamente alla cinghia.

Regola la Cinghia:

Regola la lunghezza della cinghia per garantire una vestibilità e un comfort adeguati durante l'uso.

Uso

Per passare tra configurazioni a un punto e a due punti:
Per l'uso a un punto, assicurati che il QD swivel sia attaccato al montaggio posteriore.
Per l'uso a due punti, collega il Paraclip™ al punto di attacco anteriore.

Verifica sempre che la cinghia sia correttamente regolata e sicura prima di intraprendere qualsiasi attività.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Considera invece il riciclaggio dove sono disponibili
strutture.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti l'Adapter QD MS1/MS3®, ti preghiamo di fare riferimento ai
dettagli di contatto del produttore forniti con l'imballaggio del prodotto o di visitare il loro sito web ufficiale per ulteriori
informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi assicurarti un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Adapter QD
MS1/MS3®. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e buon utilizzo del prodotto!
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Instrukcje bezpieczeństwa adaptera MS1/MS3® QD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór adaptera MS1/MS3® QD. Produkt ten został zaprojektowany, aby poprawić Twój system
taśmowy, umożliwiając konwersję między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi. Aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użycie tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie poniższych instrukcji
bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany tylko zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem, przestrzegając
wszystkich podanych instrukcji.
Regularnie sprawdzaj adapter pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnych limitów wagowych określonych dla produktu, aby zapobiec awarii podczas
użycia.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec wypadkom.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że mechanizm QD (Quick Disconnect) jest całkowicie zablokowany przed użyciem
taśmy.
Unikaj używania adaptera z niekompatybilnymi komponentami taśmy lub osprzętem.
Zachowaj ostrożność podczas przechodzenia między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi, aby
zapobiec zaplątaniu.
Upewnij się, że wszystkie połączenia są pewne i nie ma luźnych elementów przed użyciem.
Nie modyfikuj adaptera ani nie używaj go w sposób nieokreślony przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Identyfikacja punktów montażowych:

Tył: Działa z odbiornikami, końcowymi płytkami i kolbami, które mają gniazdo QD do mocowania
jednopunktowego.
Przód: Kompatybilny z opcjonalnym Paraclip™, Magpul RSA®, MSA® i Forward Sling Mounts, a także
standardowymi lub QD sling swivels.

Montaż adaptera:

Włóż QD swivel do wyznaczonego gniazda, aż usłyszysz kliknięcie, co oznacza, że jest on pewnie
zablokowany na miejscu.
Dla mocowania z przodu upewnij się, że Paraclip™ jest prawidłowo podłączony do taśmy.

Regulacja taśmy:

Dostosuj długość taśmy, aby zapewnić odpowiednie dopasowanie i komfort podczas użycia.

Użytkowanie

Aby przełączyć się między konfiguracjami jednopunktowymi a dwupunktowymi:
Dla użycia jednopunktowego upewnij się, że QD swivel jest podłączony do tylnego mocowania.
Dla użycia dwupunktowego podłącz Paraclip™ do przedniego punktu mocowania.

Zawsze weryfikuj, że taśma jest prawidłowo dostosowana i pewna przed podjęciem jakiejkolwiek aktywności.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego rozważ recykling, gdzie są dostępne
odpowiednie obiekty.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących adaptera MS1/MS3® QD, prosimy o zapoznanie się z
danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony
internetowej w celu uzyskania dalszych informacji.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
adapterem MS1/MS3® QD. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i życzymy miłego korzystania z
produktu!
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MS1/MS3® QD Adapter Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MS1/MS3® QD Adapterin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan hihnajärjestelmääsi tarjoamalla
mahdollisuuden muuntaa yhdestä pisteestä kahteen pisteeseen. Varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoituksenmukaisesti, noudattaen kaikkia annettuja ohjeita.
Tarkista adapteri säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä tuotteen määrittelemiä painorajoja estääksesi vaurioitumisen käytön aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista aina, että QD (Quick Disconnect) mekanismi on täysin kiinnitetty ennen hihnan käyttöä.
Vältä adapterin käyttöä yhteensopimattomien hihnakomponenttien tai tarvikkeiden kanssa.
Ole varovainen siirtyessäsi yhdestä pisteestä kahteen pisteeseen estääksesi takertumisen.
Varmista, että kaikki liitokset ovat turvallisia ja että ei ole löysiä komponentteja ennen käyttöä.
Älä muokkaa adapteria tai käytä sitä tavalla, jota valmistaja ei ole määrittänyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Määritä Kiinnityspisteet:

Takana: Toimii vastaanottimien, päätylevyjen ja peräpeilien kanssa, joissa on painonappi QDliitäntä.
Edessä: Yhteensopiva valinnaisen Paraclip™:n, Magpul RSA®, MSA® ja Etunaru kiinnitysten kanssa
sekä standardi tai QDnaru kytkimien kanssa.

Kiinnitä Adapteri:

Työnnä QDkytkin määritettyyn liitäntään, kunnes kuulet napsahduksen, mikä osoittaa, että se on lukittu
paikoilleen.
Varmista, että Paraclip™ on oikein liitetty hihnaan etuliitännässä.

Säädä Hihna:

Säädä hihnan pituus varmistaaksesi oikean istuvuuden ja mukavuuden käytön aikana.

Käyttö

Siirtyminen yhdestä pisteestä kahteen pisteeseen:
Yhdessä pisteessä käytettäessä varmista, että QDkytkin on kiinnitetty takakiinnitykseen.
Kahden pisteen käytössä yhdistä Paraclip™ etukiinnityspisteeseen.

Varmista aina, että hihna on oikein säädetty ja turvallinen ennen minkään toiminnan aloittamista.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Harkitse kierrätystä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen MS1/MS3® QD Adapteriin, tarkista valmistajan yhteystiedot,
jotka on annettu tuotepakkauksessa, tai vieraile heidän virallisella verkkosivustollaan saadaksesi lisätietoja.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen MS1/MS3® QD Adapterin
käytössä. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi!
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MS1/MS3® QD Adapter Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt MS1/MS3® QD Adapter. Denna produkt är utformad för att förbättra ditt slingsystem genom att
möjliggöra konvertering mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer. För att säkerställa säker och effektiv
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används enligt avsikt, och följ alla angivna instruktioner.
Inspektera regelbundet adaptern för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Överskrid inte de viktgränser som anges för produkten för att förhindra att den går sönder under användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra olyckor.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Se alltid till att QD (Quick Disconnect) mekanismen är helt engagerad innan du använder slingan.
Undvik att använda adaptern med inkompatibla slingkomponenter eller hårdvara.
Var försiktig när du växlar mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer för att förhindra trassel.
Se till att alla anslutningar är säkra och att det inte finns några lösa komponenter före användning.
Modifiera inte adaptern eller använd den på ett sätt som inte specificerats av tillverkaren.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Identifiera Monteringspunkterna:

Bak: Fungerar med mottagare, ändplattor och kolvar som har en tryckknapp QDkontakt.
Fram: Kompatibel med valfri Paraclip™, Magpul RSA®, MSA® och Forward Sling Mounts, samt
standard eller QD sling swivels.

Fäst Adaptern:

Sätt in QDswiveln i den angivna kontakten tills du hör ett klick som indikerar att den är säkert låst på
plats.
För framfästet, se till att Paraclip™ är korrekt ansluten till slingan.

Justera Slingan:

Justera längden på slingan för att säkerställa rätt passform och komfort under användning.

Användning

För att växla mellan enpunkts och tvåpunktskonfigurationer:
För enpunktsanvändning, se till att QDswiveln är fäst vid bakmonteringen.
För tvåpunktsanvändning, anslut Paraclip™ till framfästet.

Verifiera alltid att slingan är korrekt justerad och säker innan du deltar i någon aktivitet.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall. Överväg istället att återvinna där det finns faciliteter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller funderingar angående MS1/MS3® QD Adapter, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som finns i produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats för mer information.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din
MS1/MS3® QD Adapter. Tack för att du uppmärksammar säkerheten, och njut av din produkt!
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MS1/MS3® QD Adaptér Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali MS1/MS3® QD adaptér. Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil váš systém popruhů
tím, že poskytuje možnost konverze mezi jednopointovými a dvoupontovými konfiguracemi. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte následující bezpečnostní
pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle určení, a to v souladu se všemi poskytnutými pokyny.
Pravidelně kontrolujte adaptér na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepřekračujte hmotnostní limity uvedené pro produkt, abyste předešli selhání během používání.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných jedinců, aby se předešlo nehodám.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Vždy se ujistěte, že mechanismus QD (Quick Disconnect) je plně zapojen před použitím popruhu.
Vyhněte se používání adaptéru s nekompatibilními komponenty popruhů nebo hardwarem.
Buďte opatrní při přechodu mezi jednopointovou a dvoupontovou konfigurací, abyste předešli zamotání.
Ujistěte se, že všechna připojení jsou bezpečná a že neexistují žádné volné komponenty před použitím.
Nemodifikujte adaptér ani ho nepoužívejte způsobem, který není specifikován výrobcem.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Instalace

Identifikujte Montážní Body:

Zadní: Pracuje s přijímači, koncovými deskami a pažbami, které mají tlačítkovou QD zásuvku.
Přední: Kompatibilní s volitelným Paraclip™, Magpul RSA®, MSA® a Forward Sling Mounts, stejně
jako se standardními nebo QD sling swivels.

Připojte Adaptér:

Vložte QD swivel do určené zásuvky, dokud neuslyšíte cvaknutí, což znamená, že je bezpečně
uzamčen na svém místě.
U předního připojení se ujistěte, že je Paraclip™ správně připojen k popruhu.

Nastavte Popruh:

Nastavte délku popruhu tak, aby zajistila správné uchycení a pohodlí během používání.

Použití

Chceteli přepnout mezi jednopointovou a dvoupontovou konfigurací:
Pro jednopointové použití se ujistěte, že je QD swivel připojen k zadnímu montážnímu bodu.
Pro dvoupontové použití připojte Paraclip™ k přednímu připojovacímu bodu.

Vždy ověřte, že je popruh správně nastaven a bezpečný před započetím jakékoli činnosti.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Místo toho zvažte recyklaci, pokud jsou k dispozici
zařízení.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se MS1/MS3® QD adaptéru se prosím obraťte na kontaktní údaje výrobce
uvedené na obalu produktu nebo navštivte jejich oficiální webové stránky pro více informací.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašeho MS1/MS3® QD
adaptéru. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a užijte si svůj produkt!


